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Le coin du sourire
A la caserne de X., pendant une

ecole de sous-officiers, le cuisinier,
tire-au-flanc notoire, se faisait belle-
ment remplacer par un soldat quel-
conaue pour fabriquer le dejeuner du
matin. Celui-ci composait im breu-
vage douteux dont on ne savait pas
bien ce que c'etait.

Un soir, le cuistot goguenard de-
manda au celebre Ouin-Ouin —
celebre du moins dans les histoires de
ce genre —: «Qu'est-ce que tu pre-
feres le matin, cafe ou chocolat?»

Ouin-Ouin repondit: «Si ce qu'on
a bu ce matin etait du chocolat, je prefere le cafe, mais si
c'etait du cafe, je prefererais alors le chocolat ...»

*
Un samedi matin, le petit Bolomey s'approcha de son capi-

taine et lui tint ce langage:
— Mon capitaine, je voudrais bien aller ä la maison demain.
— Pourquoi faire?
— Pour aider ä ma femme ä demenager.
— Non, vous n'irez pas, dit le capitaine en bluffant impru-

demment, votre femme m'ecrit justement, qu'elle n'a pas be-
soin de vous. Rompez!

Le petit Bolomey s'en alia, puis revint un instant apres:
— Que voulez-vous encore?
— II y a, mon capitaine, il y a que il y a que
— Voyons, qu'y a-t-il?
— II y a, qu'il y a deux menteurs dans la compagnie.
— Deux menteurs? Et lesquels?
— Eh bien, pour un c'est moi, car je ne suis pas marie.

*
Le medecin prescrit, pour une recrue qui souffre de la

gorge, un gargarisme: Sirop de guimauve et quelques gouttes
d'iode.

L'infirmier prepare la combinaison et tend le verre au ma-
lade:

— Gargarise-toi avec ca.
Un instant apres l'infirmier, qui avait tourne le dos, de-

mande:
— T'es-tu gargarise?
— Bien sür.
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Horizontalement:
1- Civilitds qu'on aime ä rendre.
2. Qualite du sol incivil — Negation.
3. Titre d'un roman celfebre de Jean Giono oti il parle de ci-

vils campagnards.
4. Inverse: Les civils en ont une, sans touiours la montrer. —

— Mais, je ne vois rien dans la cuvette
— Pas si bete Pour une fois que I'infirmerie donne

quelque chose de bon, tu ne voudrais que je le recrache

*
Une recrue monte la garde. Elle se promene de long en

large, s'arrete devant sa guerite, la considere, reprend son va
et vient, puis s'arrete ä nouveau. Finalement, eile s'ecrie:

— Je me demande ce qu'il peut bien y avoir dans cette
boite pour qu'on me la fasse garder ainsi!

*

Gertrude: — On jurerait que c'est lui!

Inversd: Un corps bien entraine Test, qu'il soit civil ou
militaire.

5. Fleuve ayant sa source chez les civils romanches — ma-
tieres servant ä faire des cruches appreciees par les civils
campagnards.

6. Compagnie civile — pronom possessif.
7. Teinte choisie par les civils amateurs d'unite. — Mdlange

des lettres de Sir.
8. Celles de l'orage et de la colere font fuir les civiles peu-

reuses — pronom personnel.
9. Inverse et phonetiquement: preoccupation du coeur civil et

militaire. •— Extrait des rochers et de la terre.
10. Pronom possessif — unit — peu rapide.
11. Inverse et phonetiquement: belle saison apprdcide par les

civils et les soldats.
12. Spectacle qui rejouit le coeur du civil.

Verticalement:
1. Signe particulier qui distingue les civils aristocratiques

des autres.
2. Metal apprecie par tout le monde — ce qui interesse par-

ticuli&rement le civil qui assiste ä l'opdration du 5 vertical.
3. Un militaire veinard et un grade universitaire civil.
4. La meme chose — melange des lettres d'emues.
5. Operation surtout apprdciee par les civils possesseurs d'un

billet de loterie — du verbe rire.
6. Du verbe §tre. — Trois directions sur la rose des vents.
7. Col menant des civils glaronnais aux civils grisons. —

Saint aimd des civils.
8. Ce qu'apprecie avant tout le civil epris de confort. —

Phonetiquement: battre la campagne.
9. Inverse: Partie du corps humain. — La civile heurepse

l'est.
10. Le civil aime la prouver dans ses sentiments, le soldat la

laisse s'emousser.

Au pays des civils
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